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IKISIRI

Utafiti huu unahusu athari za mazingira katika uteuzi wa msamiati. Tumetumia methali za
Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini kama data ya uchanganuzi wetu. Utafiti huu una jumla
ya sura tano. Tatizo letu la utafiti limetokana na ukweli kwamba hakuna maana moja
inayojitokeza ili kueleza dhana ya methali. Wataalamu mbalimbali wamefafanua dhana ya
methali kwa mujibu wa mkabala ambao wanaufasili. Ndiposa utafiti wetu umezamia suala la
mazingira na mchango wake katika uteuzi wa msamiati katika methali za Kiswahili zinazorejelea
viumbe wa majini, msamiati ulioteuliwa hukusudiwa kuafikia malengo gani kwa jamii na jinsi
msamiati ulioteuliwa unatusaidia kuelewa mahusiano na maafikiano ya watu katika jamii
inayotumia lugha ya Kiswahili. Utafiti wetu una madhumuni matatu: kufafanua sifa, tabia na
maumbile ya viumbe walioteuliwa na kutumiwa katika methali za Kiswahili zinazorejelea
viumbe wa majini, kueleza athari zinazotokana na matumizi ya methali za Kiswahili
zinazorejelea viumbe wa majini katika jamii ambamo lugha ya Kiswahili hutumiwa, kuchunguza
uamilifu wa methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini katika mazingira mahsusi.
Madhumuni yetu yametokana na nadharia tete zetu kuwa kunao viumbe wenye maumbile, sifa,
na tabia mahsusi ambao kwa mujibu wa wanajamii hutumika katika methali za Kiswahili, na
kwamba maumbile, sifa na tabia za viumbe hao zinafaa kwa matumizi ya methali mahsusi katika
jamii ya Waswabhili, athari zinazotokana na matumizi ya msamiati wa Kiswahili unaohusu
methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini zinaonekana na kwamba methali za
Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini huwa na uamilifu fulani katika utekelezaji wa
majukumu fulani katika mazingira mahsusi. Utafiti wetu umeongozwa na nadharia ya
mahusiano, ambapo dhana zake tatu za utambuzi, mawasiliano na uelewa zimetuongoza katika
utafiti huu. Katika utafiti wetu tumetoa maelezo kuhusu dhana muhimu katika utafiti huu, na pia
kuangazia methali kwa ujumla wake. Pia tumefanya ufafanuzi wa methali za Kiswabhili
zinazorejelea viumbe wa majini kwa kuangazia sifa, tabia na maumbile ya viumbe waliotumika
katika methali hizo. Katika uchanganuzi wa data, utafiti wetu umethibitisha kuwa mazingira ni
muhimu sana katika uteuzi wa msamiati. Msamiati ulioteuliwa na kutumika katika methali
husika huwa na athari kwa wanajamii na kuwa methali hizo husika huwa na uamilifu wa

majukumu katika jamii.
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SURA YA KWANZA

1.0 USULI WA MADA YA UTAFITI

Utafiti huu unahusu athari za mazingira katika uteuzi wa msamiati. Katika kushughulikia hili,
tumejikita katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini. Tumetumia nadharia ya

mahusiano katika utafiti huu.

Utafiti wetu umejikita katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini, ambapo,
tumeangazia sifa, tabia na maumbile ya viumbe hao katika mazingira ambayo methali zimelenga

pamoja na umuhimu wa sifa, tabia na maumbile hayo kwa jamii ya binadamu.

Tumetafiti kuhusu uamilifu wa methali hizo husika katika utekelezaji wa majukumu katika jamii,

ambamo lugha ya Kiswahili hutumika.

Mazingira ni sehemu muhimu sana katika maisha ya kiumbe yeyote yule duniani kote. Binadamu
ni mmoja kati ya viumbe duniani. Binadamu na mazingira yake ni kama pande mbili za sarafu

moja, hivyo hawawezi wakatenganishwa.

Iribemwangi na Mukhwana (2011) wakiwarejelea Buliba n.w (2006) wanasema kuwa lugha
kama chombo amilifu humwezesha binadamu kuufafanua utamaduni wake kwa misingi ya
mazingira aishimo. Katika maelezo haya, tunaona kuwa utamaduni wa jamii fulani huwa
umefinyangwa kutoka kwa mazingira ambamo jamii inayozungumza lugha fulani huwa
inapatikana. Asasi zote za jamii huchota malighafi yake kutoka kwa mazingira yake.Ndipo
mawasiliano yatimie (yafaulu) mazingira ambamo lugha yenyewe huzungumzwa, huwa ni

muhimu sana ili kuweza kuwasilisha ujumbe uliokusudiwa.
Kauli hii inatiliwa nguvu na Kitula na Ndalu (1989) wanaosema haya kuhusu methali:

...kama methali za lugha nyingine zozote, hurejelea sana maisha na mazingira ya nchini

waishimo Waswabhili na janibu zake.

Hivyo basi, mazingira huathiri sana lugha ya binadamu. Msamiati autumiao binadamu katika
lugha yake hutoka katika mazingira yake. Hii ndiyo sababu kila jamii huchota msamiati wake

kutoka kwa mazingira yake. Hali hii inabainika kutokana na ukweli kwamba kutokana na



mazingira fulani ambamo jamii husika hupatikana, utapata msamiati unaorejelea mazingira yake.
Kwa mfano, jamii ya Wamaasai, wanaopatikana nchini Kenya na Tanzania wana msamiati wa
maneno zaidi ya sita unaorejelea aina za nyasi. Jamii ya Waswahili nayo ina msamiati mpana
unaohusishwa na maji na viumbe wa majini. Kutokana na maelezo haya, tunaelewa kuwa
mazingira huchangia sana utamaduni wa jamii tumizi-lugha katika eneo fulani. Utafiti huu
umelenga kueleza athari za mazingira katika uteuzi wa methali. Tumejikita katika methali za

Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini.

Kila kiumbe huwa na tabia fulani katika mazingira yake. Kiumbe yule anapotolewa kutoka kwa
mazingira yake na kuwekwa katika mazingira tofauti, si ajabu kwa kiumbe huyo kuweza

kubadilisha tabia zake za kawaida ili zioane na mazingira hayo mapya.

Methali ni sehemu muhimu ya fasihi ya jamii yoyote ile. Si ajabu basi kuwa methali hutumiwa
na wanajamii katika mazungumzo yao ya kila siku katika shughuli zao mbalimbali. Joon
(1992:7) anatuambia kuwa kinyume na tanzu nyingine za fasihi simulizi ambazo hasa
zilikusudiwa kuburudisha, methali hunuiwa kurahisisha mawasiliano kwa sababu ya sifa yake ya
ufupi. Ni kutokana na ukweli huu ndipo tunachunguza athari za mazingira katika uteuzi wa

msamiati.

Umuhimu wa methali katika jamii nyingi ulimwenguni hauwezi ukatiliwa shaka. Ni wazi
kwamba methali ni mali ya jamii ambayo ina uamilifu mkubwa. Andambi (2005) anasema kuwa
methali hutumika katika mawasiliano kuonya, kushurutisha, kutia moyo, kukashifu, kuelimisha
miongoni mwa mambo mengine. Katika mawanda ya matumizi, methali hutumika katika dini,
elimu, utamaduni, michezoni miongoni mwa mazingira mengine ya kijamii. Tunachunguza

methali za Kiswahili kutokana na umuhimu ambao methali hutunukiwa na jamii.

Methali za Kiswahili hutumiwa na watu wengi katika eneo la Afrika Mashaiki na Kati. Hali hii
inatokana na ukweli kwamba lugha ya Kiswabhili imepewa hadhi kubwa kuliko lugha nyingine za
Kiafrika. Kiswahili aidha ni lugha ya taifa, lugha rasmi au lugha ya kibiashara katika mataifa ya
Afrika Mashariki. Si ajabu basi kuona kuwa kuna kamusi nyingi za methali za Kiswahili

zilizoandikwa kwa lugha ya Kiswahili kuliko lugha nyingine yoyote ile ya Kiafrika.



Katika utafiti wetu, tumelenga kutoa ufafanuzi wa methali husika kwa kurejelea sifa, tabia na
maumbile ya viumbe wa majini. Tumeeleza kama kiumbe aliyetumiwa katika methali husika

yuko katika mazingira yake ya kawaida au la.

Utafiti wetu pia umelenga kubaini athari za mazingira katika uteuzi wa msamiati. Ili tuweze
kulishughulikia suala hili la uteuzi wa msamiati vilivyo, tumejikita katika methali za Kiswabhili

zinazorejelea viumbe wa majini. Tumeangazia athari za msamiati teule katika jamii.
1.1 TATIZO LA UTAFITI

Katika kueleza methali ni nini, utata unaibuka ili kuweza kupata maana moja ya dhana
“methali.”Wamitila (2001: xiii) anasema kuwa ni vigumu kutoa fasili ya neno methali kwa
sababu methali, vitendawili na nahau, ni vipengele vya sanaa ya lugha ambavyo hatimaye
vinakutana katika kapu moja linaloitwa “misemo.” Utata huu unatokana na ile hali ya kuwepo

kwa mshabihiano mkubwa kati ya methali na vipera vingine vya fasihi simulizi.
Naye Finnegan (1983: 393) kuhusu dhana ya methali anasema kuwa:

Uhusiano wa karibu uliopo kati ya methali na tanzu nyingine za fasihi unazua tatizo. Je,
ni kupitia njia ipi hususan ya fasihi simulizi tunaweza kuitofautisha methali kutoka kwa
fani nyingine za sanaa simulizi? Au hata kwa mazungumzo ya kawaida na misemo, au
semi nyingine zenye mahusiano lakini zenye kutumia mbinu tofauti kama kanuni?

(Tafsiri yetu)

Kufuatia fasiri hizi kuhusu dhana ya methali, utafiti wetu umejitokeza na maswali yafuatayo
kama tatizo la utafiti hasa kwa kuangazia mazingira na uteuzi wa msamiati utumikao Kkatika
kubainisha methali: je, mazingira huchangia vipi uteuzi wa msamiati katika methali za Kiswabhili
zinazorejelea viumbe wa majini? Je, msamiati husika huwa umeteuliwa ili kuafikia malengo gani
kwa jamii? Je, msamiati ulioteuliwa unatusaidia vipi kuelewa mahusiano na maafikiano ya watu

katika jamii inayotumia lugha ya Kiswahili?



1.3 MADHUMUNI YA UTAFITI
Madhumuni ya utafiti wetu yamekuwa haya:
I. Kufafanua sifa, tabia na maumbile ya viumbe walioteuliwa na kutumiwa katika methali
za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini.
ii. Kueleza athari zinazotokana na matumizi ya methali za Kiswabhili zinazorejelea viumbe
wa majini katika jamii ambamo lugha ya Kiswahili hutumiwa.
iii. Kuchunguza uamilifu wa methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini katika

mazingira mahsusi.

1.4 NADHARIA TETE

Nadharia tete katika utafiti wetu zimekuwa hizi:

I. Kunao viumbe wenye maumbile, sifa, na tabia mahsusi ambao kwa mujibu wa
wanajamii hutumika katika methali za Kiswabhili, na kwamba maumbile, sifa na tabia
za viumbe hao zinafaa kwa matumizi ya methali mahsusi katika jamii ya Waswahili.

ii. Athari zinazotokana na matumizi ya msamiati wa Kiswahili unachusu methali za
Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini zinaonekana.

iii. Methali za Kiswabhili zinazorejelea viumbe wa majini huwa na uamilifu fulani katika

utekelezaji wa majukumu fulani katika mazingira mahsusi.

1.5 SABABU ZA KUCHAGUA MADA

Lugha ya binadamu hubadilika kila uchao kutokana na maingiliano ya binadamu kutoka janibu
mbalimbali. Haya mabadiliko ya lugha huathiri vilevile muonoulimwengu wa watumizi wa
lugha. Jambo hili ni la kweli hasa kwa sasa, ambapo kuna athari nyingi kilugha kutokana na
utandawazi. Kwa misingi hii, ni fikra zetu kuwa muanda wa methali za Kiswahili hasa
zinazohusu viumbe wa majini umeathirika pia. Hili ndilo lengo la utafiti huu, ili kuweza kubaini

mkondo ambao methali za Kiswahili zinazohusu viumbe wa majini zinachukua.

Tafiti nyingi kuhusu methali zimefanywa. Nyingi ya tafiti hizo zinabainisha jinsi lugha ya
Kiswabhili inavyozidi kupanuka katika mawanda ya matumizi yake. Baadhi ya kazi za utafiti wa

methali ambazo zimekwisha kufanywa ni kama vile: Karama (1983), Ndalu (1989), Wamitila



(2001), Andambi (2005) King’ei (2008) na Arege (2011). Kadri utafiti unavyozidi kufanywa
ndivyo idadi ya methali inavyozidi kuongezeka. Kwa mfano; Wamitila (2001) alikusanya jumla
ya methali 2964(elfu mbili mia tisa na sitini na nne), naye Arege (2011) alikusanya methali
3539(elfu tatu mia tano thelathini na sita). Kazi hizi zinaonyesha wazi kuwa methali ni muhimu
sana katika jamii na kwa hivyo methali zinapewa uamilifu mkubwa. Utafiti wetu ni muhimu
maana utaongeza uhai katika methali za Kiswabhili, hasa zinazorejelea viumbe wa majini kwa
kuonyesha uhai wa lugha ya Kiswahili. Isitoshe, waandishi tuliowataja hapo juu walizungumzia
suala la methali za Kiswahili kwa ujumla wake, kinyume na kazi hii ambayo imemega sehemu
ya utamaduni wa Kiswahili na kutaka kuushughulikia kwa kuufungamanisha na methali za
Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini. Utamaduni huu unahusu mahusiano ya Waswabhili

waishio pwani na viumbe wa majini.
1.6 UPEO NA MIPAKA

Utafiti huu umejikita katika kutafiti methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini. Katika
utafiti wenyewe tumeangalia hasa namna mazingira huathiri uteuzi wa msamiati katika methali hizi

za Kiswabhili zinazorejelea viumbe wa majini.

Mtafiti ni mwanafunzi wa Kiswahili ambaye amesomea Kiswahili kutoka darasa la kwanza katika
shule ya msingi hadi chuo kikuu. Kutokana na hali hii, mtafiti amekumbana na methali nyingi za
Kiswahili zikiwa vitabuni au zikiongewa hadharani. Kwa hiyo, mtafiti ametumia kipawa chake hiki
alichojifunza kubaini kama ni ipi methali ya Kiswahili na ni ipi methali kutoka kwingine lakini
ambayo imelazimishwa kuingia katika lugha ya Kiswahili kupitia tafsiri. Ni methali za Kiswahili
pekee ambazo zimezingatiwa katika utafiti huu. Mtafiti anafahamu mawanda ya Kiswabhili, kwa
hivyo atatumia vielelezo vya methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini kutoka lahaja
zote za Kiswabhili. Hii ni kwa sababu, methali za lugha yoyote ile hazijikiti katika usanifu wa lugha,

bali hunuiwa kuwa mafumbo.

Utafiti wetu umejikita katika msamiati wa viumbe wa majini katika methali za Kiswahili.
Hatujajikita katika viumbe vingine vya majini kama vile methali za Kiswahili zinazotumia

msamiati wa mimea ya majini.



Kuna baadhi ya methali ambazo ni visawe lakini zinaanza kwa herufi tofauti za kialfabeti. Methali
hiyo au hizo zitakuwa sawa na ile ambayo tayari tutakuwa tumeifafanua, ambayo ilitangulia
kialfabeti, hivyo basi hatujaifafanua tena ili kuepukana na hali ya kujirudia. Methali kama hizo
tumezitaja kisha tumemwelekeza msomaji katika kisawe cha methali hiyo ambayo tayari tulikuwa
tumeshaishughulikia. Hali kadhalika, kuna methali zaidi ya moja ambazo zimemrejelea kiumbe
fulani. Katika hali hii, hatujarudia kufafanua sifa, tabia na maumbile ya kiumbe huyo tena, bali
tumemwelekeza msomaji katika methali ambayo imetumia msamiati wa kiumbe huyo na ambayo

tayari tumeshaishughulikia.

1.7 MSINGI WA KINADHARIA

Katika utafiti huu, nadharia ya mahusiano ndiyo imetuongoza. Nadharia hii imeasisiwa na Sperber
na Wilson (1995). Hii ni nadharia ambayo hushughulika na ufasiri wa matamshi au maandishi ili
kupata maana iliyokusudiwa. Tumeitumia nadharia hii katika uchanganuzi wa sifa, tabia na
maumbile ya viumbe waliotumiwa katika methali za Kiswahili, athari za msamiati huo pamoja na

dhima ya methali hizo zinazorejelea viumbe wa majini katika jamii tumizi lugha ya Kiswabhili.

Chimbuko la nadharia hii lilitokana na udhaifu wa kanuni ya uhusiano katika nadharia ya Grice
(1975). Kwa mujibu wa Grice, msemaji ni muhimu katika uteuzi wa maana katika mchakato wa
mawasiliano. Hivyo Kulingana na Grice, msikilizaji hutambua maana iliyokusudiwa na mnenaiji.
Kanuni ya uhusiano kwa kumrejelea msikilizaji katika ufanikishaji wa maana haikutiliwa maanani,

ndiposa nadharia hii ya mahusiano ilizuka ili kulitatua tatizo hili.

Katika kutoa fasiri ya kazi neno mahusiano, tunasema kuwa mahusiano ni neno ambalo lina maana
kuwa mtu, mnyama, mahali au kitu kina ukuruba wa karibu na mtu, mnyama, mahali au kitu kile
anachozungumzia au anachofikiria. Katika misingi hii basi, tunaweza tukazungumza kuhusu mtu
aliye na uhusiano fulani na mtu au kitu kingine, swali lililo na uhusiano na dhana fulani au hata hali
iliyo na uhusiano fulani na wakati fulani. Kwa mfano, uhusiano uliopo kati ya mafuriko
yanayoshuhudiwa mjini Narok na eneo ambalo mji wenyewe umejengwa, pamoja na uzibaji wa

mitaro ya kupitisha majitaka.



Sperber na Wilson walinuia nadharia hii ifafanue na kuliweka wazi suala la mahusiano kati ya
mzungumzaji na msikilizaji. Nadharia hii ilikusudia kufafanua kile ambacho hutokea kati ya

mzungumzaji na msikilizaji katika mchakato wa mawasiliano.
Sperber na Wilson (2004) wanasema kuwa:

Tamko lolote linaloelekezewa msikilizaji huwa linawasilisha lengo la mahusiano yake.

(Tafsiriyetu).

Kauli hii inamaanisha kuwa mzungumzaji anapoongea, msikilizaji anaelewa lengo la kutumia
maneno yaliyotumiwa. Hivyo basi, mahusiano yanakuwepo moja kwa moja kati ya mzungumzaji

na msikilizaji.

Katika nadharia ya mahusiano utambuzi ambao upo akilini mwa binadamu ni muhimu katika
kuelewa lugha ya binadamu kupitia mawasiliano. Kwa mfano, msikilizaji anapotajiwa methali ya
Kiswahili inayorejelea kiumbe wa majini akiwa kazini au nyumbani, ataichanganua methali hiyo
kutegemea mazingira aliyomo kwa kujikita katika athari zake za kiutambuzi pamoja na uhusiano
wake na mzungumzaji. Sperber na Wilson (1986 na 1995) wanasema kwamba lengo kuu la
pragmatiki ni kufafanua kile ambacho msikilizaji husikia kutoka kwa Kkile ambacho

mzungumzaji alikusudia kwa kujikita katika ushahidi uliopo.

Katika nadharia ya mahusiano, msikilizaji hukisia lengo la mzungumzaji kwa kujikita katika
muktadha wa mawasiliano. Msikilizaji anapopata lengo la mzungumzaji habari ya kuwasiliana
aliyokusudia mzungumzaji inakuwa rahisi kueleweka. Kutokana na maelezo haya kanuni ya
uhusiano katika mchakato wa mawasiliano huwaongoza washiriki; yaani mzungumzaji na

msikilizaji wake.

Hivyo basi, kama asemavyo Mang’eni (2008) kuwa katika mchakato wa mawasiliano,
mzungumzaji hunuia kumfanya msikilizaji wake aelewe barabara kile anachokizungumzia. Hata
hivyo, huenda lengo la mzungumzaji lisifaulu vilivyo kutokana na ukweli kwamba akili ya
binadamu yaweza ikawa na mseto wa habari. Kutokana na hali hii, huenda msikilizaji asiipate
maana kama ilivyokusudiwa na mzungumzaji. Nadharia hii inakubaliana na hali hii ya

msikilizaji kutopata maana kama alivyokusudia mzungumzaji kwa kuyatumia maneno



aliyoyatamka. Hata hivyo, msikilizaji atatumia kanuni ya uhusiano ili kupata maana
iliyokusudiwa na mnenaji kwa kuihusisha na mzungumzaji. Katika maelezo haya tunaona
kwamba uhusiano kati ya mzungumaji na msikilizaji ni muhimu sana katika kubainisha maana
katika muktadha wa mazungumzo. Umuhimu huu wa kutambua maana iliyokusudiwa na

mzungumaji kwa kutumia kanuni ya uhusiano pia inatambuliwa na nadharia hii.

Muktadha wa mazungumzo ni muhimu katika kufanikisha maana iliyokusudiwa na
mzungumzaji. Muktadha wa mazungumzo huwezesha utimilifu wa kanuni ya mahusiano.
Msikilizaji huwa na chukulizi zake kutegemea muktadha wa mazungumzo, na huenda chukulizi
hizo za msikilizaji zikathibitishwa na kupata nguvu zaidi, au zikafifia au zikapotea huku
msikilizajiakipata chukulizi mpya kutokana na muktadha huo wa mazungumzo. Habari hiyo
mpya anayoipata msikilizaji hufasiriwa na kuwekwa ubongoni. Asipoitumia habari hiyo kwa

muda, habari hiyo hupotea.Sperber na Wilson (1995) wanasema kuwa:

Kwa kujikita katika chukulizi alizo nazo, msikilizaji anapata habari mpya ambayo huenda
ikapotea kabisa kama haina mtiririko katika habari hizo mpya au kama chukulizi hizo
aidha zimesahaulika au kuhifadhiwa katika sehemu tofauti ya ubongo wa

msikilizaji.(Tafsiri yetu)

Katika suala la mawasiliano, Sperber na Wilson (2004) wanasema kuwa kanuni hii hudhihirisha

uhusiano wake wa kipekee.

Litakuwa jambo la busara tukizifafanua dhana muhimu katika nadharia hii ya mahusiano, kisha

tueleze manufaa ya nadharia hii katika utafiti wetu.
1.7.1 DHANA MUHIMU KATIKA NADHARIA YA MAHUSIANO
Nadharia ya mahusiano ina dhana tatu muhimu ambazo ni:

i. Utambuzi
il. Mawasiliano

iii. Uelewa



I. MAHUSIANO NA UTAMBUZI

Utambuzi ni dhana inayohusu akili ya binadamu. Kwa kawaida, kila binadamu hujishughulisha
na yale mambo tu ambayo ni muhimu kwake. Mzungumzaji na msikilizaji wanapokutana, hali ya
kukisia maana itokanayo na tamko fulani huwepo. Hali hii husababishwa na mahusiano ambayo
huwafanya washiriki watambue hali ya kukisia maana itokanayo na tamko fulani kutoka kwa

mzungumzaji.

Utambuzi na mahusiano basi ni vitu viwili ambavyo haviwezi vikatenganishwa. Ni sawa na
pande mbili za sarafu moja. Wakati mtu anapozungumza matarajio ya mahusiano pia yanaibuka.
Lengo la mnenaji la kumjuza msikilizaji kuhusu jambo fulani hukamilika (hufaulu) pale ambapo
chukulizi za msikilizaji ni sehemu ya utamaduni wake. Ukweli huu unakaririwa na Sperber na

Wilson (2004) wanaposema:

Kanuni ya utambuzi wa mahusiano inachukuliwa kuwa: utambuzi wa binadamu

hutegemea ufanisi wa hali ya juu wa mahusiano. (Tafsiri yetu)

Binadamu kote duniani huwa na mawazo. Huwa na chukulizi fulani kuhusu dhana fulani.
Chukulizi hizi huwapelekea watu kufanya maamuzi. Hali zote hizi hutokana na athari za

kiutambuzi. Sperber na Wilson wanataja aina tatu za athari za kiutambuzi:

i Utambuzi wa kimuktadha. Athari hii ya kiutambuzi huu hupelekea mtu
kupata habari mpya zilizotokana na chukulizi za awali.

ii. Kutilia nguvu chukulizi zilizopo. Athari hii hupelekea kuweka wazi
chukulizi za kitambo zilizokuwepo katika akili ya mtu kuhusu mtu, kitu au
hali fulani.

iii. Athari ya kuondoa au kupunguza chukulizi zilizokuwapo. Katika athari
hii, chukulizi za awali huweza kuondolewa au kupunguzwa kutegemea

habari mpya inayopatikana katika muktadha wa mawasiliano.
Hebu tutoe mfano ili tuthibitishe aina hizi tatu za athari za kiutambuzi.

Mtu akikuambia, “Juma alivunjika mguu.” Kuna njia tatu ambazo kwazo sentensi hii inaweza

kuchanganuliwa:



i Juma amefungwa kitata mguuni. Msikilizaji anakuwa na chukulizi kuwa
mzungumzaji anajua Juma amevunjika mguu. Juma amefungwa Kitata
mguuni kwa sababu amevunjika mguu. Kwa hivyo, msikilizaji anapata
habari hii mpya kuwa Juma amevunjika mguu.

ii. Mzungumzaji alikuwa hospitalini Juma alipokuwa akitibiwa. Chukulizi hii
inaongeza nguvu ile iliyokuwepo. Hivyo basi msikilizaji hatakuwa na
mashaka yoyote kuhusu kuvunjika mguu kwa Juma.

iii. Mzungumzaji akisema kuwa Juma alivunjika mguu naye msikilizaji
aseme, “lakini nimempata akicheza mpira uwanjani” inakuwa ni sentensi

ambayo inaondoa au kupunguza athari za ile sentensi ya mzungumzaji.

Kutokana na mfano tuliotoa pamoja na maelezo yake, tunapata uelewa kwamba mazungumzo
katika mchakato wa mawasiliano hukisiwa kuwa muhimu kutegemea athari za kiutambuzi za
msikilizaji. Msikilizaji hutilia maanani kile kilicho muhimu tu katika mchakato wa mawasiliano

na kukihifadhi akilini mwake.

ii. MAHUSIANO NA MAWASILIANO

Mang’eni (2008:13) akimrejelea Schroeder (2002/2008) anasema kuwa vitendo vya mawasiliano

na athari tunazozipata kutoka kwa vitendo vinatupa (vinafaulisha) mahusiano.

Ili kuweza kutilia nguvu maoni haya kuhusu mawasiliano na mahusiano, hebu tutoe mfano wa

sentensi. Sentensi yenyewe ni:
Yohana: Wakati wa kucheza umefika.
Katana: Mpira unaletwa na Hamisi.

Katika sentensi ya kwanza, Yohana anatoa kauli kuwa wakati wa kucheza umefika. Yohana ana
chukulizi kwamba Katana ataelewa kuwa anataka kuingia uwanjani kucheza. Kwa kutoa kauli
hii, Yohana basi anatarajia kuwa Katana, ambaye huwa na mpira atakubaliana naye. Katika
sentensi inayonenwa na Katana, tunaona wazi kuwa amekubaliana na kauli hiyo ya Yohana.

Katana kwa mujibu wa kauli ya Yohana anapata uhusiano uliopo kati ya matamshi hayo ya
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Yohana na wakati. Katika mfano tulioutoa hapo juu, tunapata uhalisi kuwa mawasiliano

yanaweza yakawa ya wazi, hivyo maana iliyokusudiwa inaeleweka moja kwa moja.

Sperber na Wilson (2004: 612) wanasema yafuatayo kuhusiana na kanuni ya mawasiliano katika

mahusiano;

Kila kichocheo ambacho si halisi hubainisha mojawapo ya chukulizi za mahusiano zilizo

bora zaidi. (Tafsiri yetu)

Ndipo mawasiliano yafanikiwe, majukumu mawili ni muhimu katika dhana hii ya mahusiano na

mawasiliano.

I Habari ya kuwasiliana.
Kwa mujibu wa Blass (2007), jukumu hili hukusudia kuwasilisha habari fulani kwa
msikilizaji. Jukumu hili la kuwasilisha habari hujikita katika vitendo ambavyo
mzungumzaji hufanya ili kuweka wazi malengo yake.

ii. Lengo la kuwasiliana.
Lengo la kuwasiliana linahusu hali ya kuafikia kufaulu kwa habari ya kuwasiliana.
Mzungumzaji na msikilizaji wanapokutana, wanakumbwa na mzigo wa kuwasiliana.
Mzungumzaji anapozungumza panakuwa na matarajio ambayo humwongoza

msikilizaji kuafiki kilichokusudiwa na mzungumzaji.
Blass (2007) anaeleza lengo la kuwasiliana kuwa:

Juhudi azifanyazo mzungumzaji ili habari ya kuwasiliana aliyo nayo itambulike

na msikilizaji. (Tafsiri yetu).

Katika mawasiliano huenda maana iliyokusudiwa msikilizaji ikatimia au ikakosa kutimia. Hebu

tutoe ufafanuzi kwa kutumia mfano huu:

Ukifika nyumbani wakati wa chamcha, mpishi atakupakulia chakula ili ule. Ukimaliza kula na
uwe hujashiba, utaisogeza sahani yako mezani kama ishara ya kutaka nyongeza. Mpishi kwa
upande wake huenda akafasiri ishara hiyo kuwa umeshiba na kwa hivyo ataiondoa sahani yako

mezani. Kusogeza sahani peke yake hakutoshi kuupitisha ujumbe ulioukusudia, hivyo basi lengo
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la kuwasiliana linakosa kufaulu kuipitisha habari kama ilivyokusudia; yaani kuongezewa
chakula. 1li maana uliyoikusudia ifaulu, itafaa uishike ile sahani na kuitikisa huku ukiwa
umeielekeza upande ule aliko mpishi. Kwa kufanya hivi, lengo la kuwasiliana litafaulu kupitisha

habari ya mawasiliano. Mpishi ataelewa kuwa unataka nyongeza.

Kutokana na mfano huu tulioutoa, huenda mtu aliyekusudiwa kupata maana fulani katika ujumbe
akaipata maana hiyo hiyo au akapata maana nyingine. Maana anayoipata msikilizaji hutokana na
chukulizi alizo nazo pamoja na mahusiano yake na mzungumzaji katika muktadha wa
mawasiliano. Kwa hivyo, namna ujumbe utakavyopokelewa na kufasiriwa ni muhimu katika
kuakisi maana iliyokusudiwa na mzungumzaji. Katika mkondo wa mawasiliano, mzungumzaji
atawasilisha ule ujumbe ambao anaamini kuwa ni muhimu kwa msikilizaji, kama anavyosema
Blakemore (1987: 48) kuwa:

Haina maana kwa mzungumzaji kupitisha habari kwa msikilizaji ila tu pale mzungumzaji
anapojua kuwa ujumbe huo utakuwa na athari za kiutambuzi katika chukulizi ambazo

msikilizaji tayari anazo. (Tafsiri yetu)

Katika maoni haya ya Blakemore tunapata ukweli tunaporejelea dhana ya utambuzi na
mahusiano ambayo tumekwisha kuieleza. Athari za kiutambuzi za msikilizaji hutegemea

chukulizi ambazo tayari anazo.

Sperber na Wilson (2004:13) wanasema kuwa msikilizaji anapopata habari mpya chukulizi zake
aidha:

i Zitapata nguvu.
ii. Zitapunguza nguvu

iii. Zitaondolewa katika kamusi ya uhifadhi katika ubongo wa msikilizaji.

Mambo haya matatu kuhusu chukulizi hutegemea muktadha wa mawasiliano na

muonoulimwengu wa msikilizaji.

Blakemore (1987) anatilia nguvu suala hili anaposema kuwa chukulizi ambazo msikilizaji tayari
huwa nazo hupinga, huondolewa au huthibitisha ile habari anayoipata kutoka kwa mzungumzaji.

Huenda msikilizaji akapata au akajenga chukulizi mpya kutoka kwa habari mpya ambayo
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ameipata kutoka kwa mzungumzaji. Chukulizi hizi mpya huenda zikawa kinyume na chukulizi

zake za hapo awali.

Kwa mujibu wa Sperber na Wilson (2004), mahusianao yafaayo katika mawasiliano yatafaulu

iwapo masuala haya yatazingatiwa;

I. Msikilizaji atumie mbinu ambayo haitakuwa na gharama kubwa ya mawasiliano
katika kuafikia athari za kiutambuzi.
ii. Msikilizaji asizidi kuchanganua habari aliyoipata akisharidhika kuwa matarajio ya

mahusiano yameafikiwa.

Masuala haya mawili yakiafikiwa na msikilizaji, basi mzungumzaji atakuwa amefaulu
kuwasilisha maana aliyoikusudia kwa mesikilizaji wake; kwamba mahusiano yafaayo zaidi
yameafikiwa kwa kutumia gharama ya chini ya mawasiliano katika uchanganuzi na uelewa wa

maana iliyokusudiwa.
i, MAHUSIANO NA UELEWA

Watu wanapozungumza, kiwango chao cha uhusiano hutarajiwa. Katika mchakato wa
mawasiliano, mzungumzaji atampima msikilizaji wake kwa kutumia mbinu kadhaa ili gharama
kubwa ya mawasiliano iepukike. Mbinu hizo ni kama vile ishara za uso, ishara za mikono na
miondoko ambayo itamwelekeza msikilizaji kupata lengo la mzungumzaji. (Mang’eni 2008:16).
Msikilizaji naye, kwa kutegemea ishara za mzungumzaji atakuwa na swali, ‘je, anamaanisha
nini?’ Hivyo basi, katika mchakato wa mawasiliano, panakuwa na jitithada za kiutambuzi katika

kuchanganua ujumbe unaowasilishwa na ishara ili kupata maana iliyokusudiwa.

Hii ndiyo sababu Sperber na Wilson (2004:13) kama tulivyokwisha kueleza kwamba mahusiano

yafaayo yatatimia ikiwa:

I Msikilizaji atatumia mbinu ambayo haitakuwa na gharama kubwa ya mawasiliano
katika kuafikia athari za kiutambuzi.
ii. Msikilizaji hatazidi kuchangaanua habari aliyoipata akisharidhika kuwa matarajio ya

mahusiano yameafikiwa.
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Tunapozungumza kutumia sauti, tunaangazia mantiki kutoka kwa taarifa (usemi) ya
mzungumzaji. Mpangilio wa maneno hutuwezesha kupata maana iliyokusudiwa. Iwapo

tutatumia ishara zisizo za kutumia sauti, itatubidi kuchunza ile habari ambayo ni muhimu kwetu.

Kwa kurejelea mfano tulioutoa kuhusu sahani wakati wa kishuka, itakubidi uishike sahani yako,
uitikise huku ukiielekeza kwa mpishi ndipo ujumbe ulioukusudia ueleweke. Fauka ya hayo,
tamko kama, “niongezee tafadhali” litatilia nguvu lengo lako. Kuisogeza sahani mezani peke
yake huenda kusibainishe lengo lako. Huenda mpishi akawa na chukulizi kuwa umeshiba, na

kwa hivyo kuiondoa sahani mezani.

Sperber na Wilson (2004) wanasema kuwa kunazo njia mbili ambazo kwazo jambo linaweza

likasemwa;

I. Kusema kwa njia iliyo wazi.

ii. Kusema kwa njia fiche (kimafumbo)

Katika kuelewa maana zilizo katika njia mbili hizi, Sperber na Wilson (2004) wanaendelea

kusema kwamba mambo yafuatayo hufanyika:

I. Habari iliyo wazi hukisiwa maana kupitia urejelezi wa muktadha, ufasiri wa msamiati
uliotumika au kwa kuchuja maana nyingine za usemi ili kubaki na maana
iliyokusudiwa. Kwa kutumia njia hii, malengo ya mzungumzaji huafikiwa na
msikilizaji wake pasi na taabu yoyote. Hivyo basi, msikilizji anaepushwa gharama
kubwa ya kufasiri maana.

ii. Kukisia kilichokusudiwa na mzungumzaji katika muktadha wa mazungumzo. Katika
hali hii msikilizaji huhitaji kufanya juhudi kubwa ya kuuchanganua ujumbe ili kupata
uelewa wa kile mzungumzaji alichokusudia. Hii ni kwa sababu usemaji kwa njia ya
kimafumbo huwa umeficha maana. Msikilizaji basi hatakuwa na budi ila kujikita
katika muktadha wa mazungumzo ili aweze kuifasiri maana iliyokusudiwa na
mnenaji.

iii. Kukisia maana hutegemea hitimisho lililopatikana kutokana na usemi wa kimafumbo.

Katika kauli hii, maana ambayo imeeleweka na msikilizaji hutokana na ufasiri wa
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usemi wa kimafumbo. Ufasiri huu utatumiwa na msikilizaji katika kuelewa maana ya

kinachozungumziwa kwenye mazungumzo mengine ya kimafumbo.

Ni vyema tukitaja hapa kuwa si lazima uelewa upatikane kwa kufuata njia hizi tatu tulizozitaja
hapo juu. Uelewa ni mchakato wa kiutambuzi ambao umo akilini mwa msikilizaji. Msikilizaji
hujiamulia maana atakayoitambua kutegemea chukulizi zake za awali kwa mujibu wa

muonoulimwengu wake.

Blass (2007) akiwarejelea Sperber (1994)na Wilson (1999) anaeleza kuhusu aina za

wasikilizaji:

i Wasikilizji wenye matarajio ya ukweli. Hawa ni wasikilizaji ambao hukisia kuwa
habari wanayopata kutoka kwa mzungumzaji ni ya kweli na inatosha. Hivyo basi
inafaa kuwa jinsi mzungumzaji alivyoikusudia iwe.

ii. Wasikilizaji wenye tahadhari. Hawa ni wasikilizaji ambao hutambua udhaifu wa
mzungumzaji katika uwasilishaji wa habari yenye uhusiano ufaao.

iii. Wasikilizaji changamano. Hawa ni wasikilizaji ambao ufasiri wao wa habari
hung’amua kasoro katika mazungumzo. Hivyo basi, ishara au usemi ulio na upungufu

habainishwa na msikilizaji.

1.7.2 UMUHIMU WA NADHARIA YA MAHUSIANO KATIKA UTAFITI HUU
Nadharia ya mahusiano imetuongoza katika utafiti wetu. Methali hukusudiwa kutumiwa kwa

kusudi la kuwasiliana; na inapotumika huwa na athari fulani kwa mesikilizaji. Nadharia hii
imetuongoza katika ufafanuzi wa mahusiano yaliyopo kati ya jamii ya Waswahili na mazingira
ambamo jamii hiyo hupatikana.

Isitoshe, tumeitumia nadharia hii kueleza kuhusu uhusiano uliopo Kati ya sifa, tabia na maumbile
ya viumbe wa majini wanaoteuliwa na kutumiwa katika methali za Kiswahili zinazorejelea
viumbe wa majini na mazingira ambamo matumizi ya methali hizo yanarejelea. Kwa misingi hii,
nadharia hii imetuongoza katika kuufafanua uhusiano huo wa msamiati wa viumbe hao na
mazingira, na ni vipi uhusiano huo unaakisi matumizi ya msamiati wa viumbe hao katika methali

za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini.
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Nadharia hii hali kadhalika imetuongoza katika ufafanuzi wa mahusiano na maafikiano ya watu
katika jamii inayotumia lugha ya Kiswahili kwa kujikita katika msamiati wa viumbe wa majini
wanaotumiwa katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini. Fauka ya hayo,
nadharia hii imetufaa katika ufafanuzi wa uamilifu wa methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe
wa majini katika jamii itumiayo lugha ya Kiswabhili, pamoja na athari zitokanazo na matumizi ya
methali zenyewe kwa kueleza dhana au hali fulani huhusishwa na methali gani inayorejelea

viumbe wa majini.
1.8. YALIYOANDIKWA KUHUSIANA NA MADA

Sankan (1971) ameangazia masuala ya jamii ya Wamaasai kwa ujumla wake. Mojawapo ya
sehemu ambazo Sankan amezishughulikia ni ile ya fasihi simulizi ya jamii ya Wamaasai. Kati ya
tanzu za fasihi simulizi ambazo zimeshughulikiwa ni mafumbo, vitendawili na methali. Katika
utanzu wa methali, Sankan anaziorodhesha bila kutumia mbinu yoyote maalum ya uainishaji.
Hali kadhalika, methali zimeorodheshwa tu bila kutolewa ufafanuzi wowote, hali ambayo
huenda ikamkwaza msomaji ambaye hazielewi methali za Kimaasai; hasa ikizingatiwa kuwa
katika kazi hii, methali hizo zimetafsiriwa katika lugha ya Kiingereza, hivyo utata
unaofungamanishwa na utamaduni wa jamii ya Wamaasai na mazingira yao unaibuka kwa
msomaji ambaye hafahamu kuhusu utamaduni na mazingira ya jamii ya Wamaasai. Isitoshe, kazi
hii imezungumzia masuala muhimu ya jamii ya Wamaasai, hivyo inakosa uketo wa kina kuhusu

suala fulani mahsusi.

Tofauti na kazi hii ya Sankan, utafiti wetu umejikita katika utanzu mmoja wa methali peke yake
ambapo tumejikita katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini na wala si
methali zote za Kiswahili kwa ujumla wake. Tumeshughulikia msamiati uliotumika katika
methali hizi kwa kuangazia vile mazingira yanavyooanishwa na sifa, tabia na maumbile ya
viumbe walioteuliwa na kutumika katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe hao wa

majini.

Scheven (1981) ametafsiri methali za Kiswahili kwa lugha ya Kiingereza. Kazi hiyo
imeainishwa kwa kigezo cha maudhui. Katika mtindo wake huu wa kuainisha methali

kimaudhui, Scheven anaibuka na makundi madogomadogo hamsini na sita ya kimaudhui. Katika
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kila kundi anaorodhesha methali ambazo zinaafiki kikundi hicho. Kazi hiyo pia imeshughulikia
maneno magumu katika methali hizo, na pia kutoa ufafanuzi wa methali zenyewe. Isitoshe, kazi
hii imeongeza methali kutoka lugha nyingine, hasa lugha ya Kiingereza ambazo zina uamilifu
sawa wa kimaudhui na zile za Kiswahili. Lengo lake likiwa ni kusahilisha uelewa wa methali
hizo kwa wasomaji wake. Hata hivyo, kama asemavyo Wamitila (2001: vii) kwamba utaratibu
alioutumia Scheven una udhaifu unaotokana na ukweli kwamba baadhi ya methali za Kiswahili

huwa na maana mbalimbali, jambo linalozua utata mkubwa kwa uainishaji wa aina hii.

Tofauti na Scheven, utafiti wetu umejikita katika methali za Kiswabhili zinazorejelea viumbe wa
majini. Tumefafanua sifa, tabia na maumbile ya viumbe walioteuliwa na kutumiwa katika

methali hizo husika.

King’ei (1982) ni tasnifu ambayo imehakiki methali za Kikamba kwa kufuatisha misingi ya
methali za Kiswahili. Katika kazi hii, masuala muhimu katika uhakiki wa methali
yameshughulikiwa kama vile: chimbuko la methali, mtindo na sifa mbalimbali za kifasihi na
kiisimu katika methali, matumizi ya methali, majukumu ya methali miongoni mwa mambo
mengine. Hali kadhalika, kazi hii inatoa maelezo muhimu kuhusu jamii ya Wakamba kwa
ujumla wake. Maelezo hayo ni kuhusu historia, utamaduni, mila na ada mbalimbali miongoni
mwa mambo mengine yanayohusu jamii ya Wakamba. Licha ya uhakiki huu, kazi hii ina udhaifu
kwa kuwa mtafiti amejaribu kuyaangalia mambo mengi sana, kwa hiyo hakuzihakiki methali

hizo kwa kina.

Utafiti wetu kwa upande wake umeshughulikia methali za Kiswahili. Katika methali hizi
tumejikita katika methali zinazorejelea viumbe wa majini. Tumeufafanua msamiati wa viumbe
hao kwa kuangazia sifa, tabia na maumbile ya viumbe hao waliotumiwa katika methali hizo kwa

mujibu wa mazingira ambamo methali hizo zimetumika.

Arege (2011) ni kamusi ya methali ambayo imekusanya methali 3536(elfu tatu mia tano
thelathini naa sita). Methali hizi ni za Kiswahili. Katika kazi hii, methali zimeorodheshwa
kialfabeti. Katika sehemu ya utangulizi, kuna maelezo yanayohusu methali katika ujumla wake.
Maelezo hayo yanahusu maana, sifa, dhima za methali pamoja na njia za kuainisha methali.

Katika uainishaji, vigezo vya majukumu au uamilifu, dhamira, herufi za mwanzo au alfabeti,
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muundo wa methali kutegemea sauti za kati na za mwisho na matumizi ya lugha kama sitiari na

tashbihi zinaelezwa kama njia za kuainishia methali.

Kazi hii ina umuhimu kwa kuwa inaonyesha uhai uliopo katika lugha. Inabainika moja kwa moja
kuwa methali zinaendelea kuongezeka kila uchao. Hii ndiyo kazi ya karibuni zaidi katika

ukusanyaji wa methali za Kiswahili ambayo tumekumbana nayo.

Tofauti iliyopo baina ya kazi hii na utafiti huu ni kuwa Arege amezishughulikia methali kwa
ujumla wake bila kuzitolea methali hizo husika maelezo ya kina kwa kurejelea msamiati wa
maneno yanayotumika kuziunda methali hizo. Utafiti wetu umehusu methali za Kiswahili
zinazorejelea viumbe wa majini. Tumefafanua sifa, tabia na maumbile ya viumbe hao
waliotumiwa katika methali hizo kwa kuwafungamanisha na mazingira yao, ili tupate uelewa wa

athari za msamiati huo kwa jamii tumizi lugha.

Karama, S. na Saidi M. (1983) nikazi ambayo methali za Kiswahili zimekusanywa, maana zake
kuelezwa pamoja na matumizi yake. Licha ya kufanya hivi, kazi hii haijatoa ufafanuzi wa
msamiati uliotumika, na athari zake katika mazingira ya watumizi lugha ya Kiswahili. Utafiti
wetu umelenga kuufafanua msamiati uliotumika katika methali za Kiswahili zinazorejelea

viumbe wa majini pamoja na athari zake katika mazingira ya watumizi lugha ya Kiswahili.

Wamitila, K.W. (2001) amezitalii methali za Kiswahili kwa kina. Katika kamusi hii ya methali,
Wamitila ameshughulikia methali zaidi ya elfu mbili na mia tisa, ambazo amezikusanya,
akaeleza maana zake pamoja na matumizi ya methali hizo. Pia, katika sehemu za dibaji na
utangulizi tunapata maelezo yakinifu kuhusu methali. Kazi hii imekuwa mhimili muhimu sana
katika utafiti wetu, kwa sababu ya idadi kubwa ya methali zinazorejelea viumbe wa majini na
ambazo tumezitumia ili kuweza kutoa maelezo yakinifu na ya kina kuhusu tabia, sifa na
maumbile ya viumbe katika utafiti wetu. Hata hivyo, utafiti wetu kinyume na kazi hii utahusu

methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini na wala si methali zote kwa ujumla wake.

Andambi na Murono (2005) pia ni kazi ambayo imekuwa muhimu sana katika utafiti wetu. Kazi
hii, licha ya kuzikusanya methali za Kiswahili, imeziainisha katika makundi ya nomino ambazo
zimetumika katika kuziunda methali husika. Katika uainishaji wao, tunapata makundi ya methali
zinazorejelea sehemu za mwili, wanyama, hali, ndege, wadudu, mimea na matunda, samaki na
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wanyama wa majini na methali nyinginezo. Kazi hii pia imeshughulikia maana na matumizi ya
methali hizo. Fauka ya hayo, kazi hiyo imetoa malengo mbalimbali ambayo methali zenyewe
zimekusudia kutekeleza; kama vile kushutumu, kushauri, kuliwaza, kuonya kuhimiza na
kadhalika. Kazi hii imekuwa ya muhimu sana kwetu, kwa sababu ya uainishaji wa methali katika
makundi. Hata hivyo tofauti na kazi hii, utafiti wetu umejikita katika kundi moja tu, lile

linalohusu methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini.

Joon (1992) katika tasnifu yake, amehakiki methali za Kikorea na za Kiswahili. Katika kazi hii,
Joon ameainisha methali katika umuhimu uliochukukuliwa na jamii kuwa wa manufaa. Joon
(1992:71-74) akimrejelea C.L. Sibusiso Nyembezi (1963), aliziainisha methali za Kizulu, katika
makundi makuu pamoja na vijikundi vidogo vidogo chini ya makundi makuu. Jambo ambalo
uainishaji huu haukuzingatia, ni kuufafanua uteuzi wa msamiati ambao ungefaa kutumika katika
methali, ili ioane na hali halisi ya mazingira ambamo methali hiyo inafaa, kwa kurejelea sifa na
tabia za viumbe ambao wametumika katika methali hizo. Kazi yetu imejaribu kueleza kuhusu
uteuzi wa msamiati ambao unafaa katika mazingira fulani kwa kutumia nadharia ya mahusiano.
Hata hivyo, uainishaji huu umekuwa wa manufaa kwetu katika kuelewa mazingira ambamo

methali husika ilifaa zaidi.

Finnegan (1983) ameshughulikia tanzu za fasihi simulizi katika bara la Afrika kwa ujumla wake
kwa kujikita katika jamii za kutoka Afrika Magharibi na kusini mwa Afrika. Baadhi ya tanzu
alizozishughulikia ni ushairi, vitendawili na methali. Katika utanzu wa methali, kazi hii
inafafanua umuhimu wa methali katika jamii za Kiafrika. Isitoshe, mtindo na muundo wa
methali za Kiafrika umeshughulikiwa. Kati ya makundi ya methali anazozizungumzia Finnegan
ni zile zenye msamiati wa wanyama na ndege. Anaendelea kuzungumzia kuhusu ujumlishaji wa
majukumu ya methali na hali ya maisha ya kila siku katika jamii. Hata hivyo, kazi hii
haikushughulikia methali katika eneo la Afrika Mashariki ambamo lugha ya Kiswahili hutumiwa

na watu wengi.

Utafiti wetu umejikita katika athari za mazingira katika uteuzi wa msamiati, ambapo
tumeufafanua msamiati katika methali za Kiswabhili zinazorejelea viumbe wa majini kwa kutoa
maelezo kuhusu sifa, tabia na maumbile ya viumbe hao walioteuliwa na kutumika katika methali
hizo.
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Kipury (1983) ni kazi ambayo imerejelea fasihi ya Kimaasai kwa ujumla wake. Kati ya tanzu
zilizoshughulikiwa katika kazi hii ni ule wa methali, ambapo methali mia tatu na ishirini
zimekusanywa na kuainishwa. Kipury ameziainisha methali kiuamilifu. Amezigawa methali hizo
katika makundi thelathini na matatu ya kiuamilifu. Chini ya kila kikundi, methali zinazohusiana
na uamilifu huo zimeorodheshwa. Katika kazi hiyo, methali zimeandikwa kwa lugha ya
Kimaasai kisha tafsiri pamoja na ufafanuzi kwa lugha ya Kiingereza unatolewa kwa ujumla
wake bila kuufafanua msamiati uliotumika. Ni baadhi tu ya methali ambazo zimefafafuniliwa
katika kazihii, huku methali nyingine zikiwa zimeorodheshwa tu pamoja na tafsiri za methali
hizo. Upungufu wa kazi hiyo ni kuwa imeshughulikia makundi mengi ya methali, kwa hivyo

maelezo ya kina kuhusu methali zenyewe yanakosekana.

Kazi yetu imejikita katika kundi moja tu la methali zinazorejelea viumbe wa majini.
Tumeangazia athari za mazingira katika uteuzi wa msamiati kwa kutoa maelezo kuhusu sifa,

tabia na maumbile ya viumbe hao walioteuliwa na kutumika katika methali hizo.

1.9 MBINU ZA UTAFITI
Katika mbinu za utafiti, tutaangazia mahala pa utafiti, uteuzi wa sampuli, ukusanyaji wa data,

uchanganuzi wa data na uwasilishaji wa data.

1.9.1 MAHALI PA UTAFITI
Utafiti wetu umejikita maktabani na pia nyanjani. Utafiti wa maktabani umetuongoza kupata

kazi zinazohusiana na mada ambayo tumeshughulikia. Tumesoma vitabu na makala ya mtandao
yanayotoa maelezo kuhusu fasihi simulizi hasa utanzu wa methali ili kutupa mwanga zaidi
kuhusu utanzu wa methali ambazo tumetafiti. Kazi za maktabani pia zimetupa ufafanuzi kuhusu
mihimili ya nadharia ambayo tumetumia katika utafiti wetu, na namna tunayopaswa kuitumia.
Tumeangalia pia tasnifu mbalimbali zinazohusiana na methali ili kupata yale yaliyofanywa na

wasomi wengine ili tupate mwongozo katika ufafanuzi wa mada yetu.

Isitoshe, katika utafiti wa maktabani tumefafanua msamiati uliotumika katika methali hizi
tukijikita hasa kwenye sifa, tabia na maumbile ya viumbe ambao wameteuliwa na kutumiwa
katika methali hizo. Tumetumia kamusi mbalimbali za methali za Kiswahili na za lugha ili

kupata maoni na maelezo ya wataalamu mbalimbali kuhusu msamiati ambao umetumika katika
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methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini. Tumeifafanua kila methali kivyake ili

kupata mahusiano ya msamiati uliotumika na mazingira ya matumizi.

Kule nyanjani tumefanya utafiti ili tuelewe kuhusu athari za msamiati huo teule kwa jamii tumizi
lugha ya Kiswahili. Athari hizi zimetuelekeza kuelewa uamilifu wa majukumu ya methali zenye

msamiati unaorejelea viumbe wa majini katika jamii.

1.9.1.1 UTEUZI WA SAMPULI
Sampuli ambayo tumetumia ni sampuli lengwa ambayo ni methali za Kiswahili zinazorejelea

viumbe wa majini.

Mugenda na Mugenda (2003), wanasema kuwa aina hii ya sampuli hutumika katika utafiti

unaokusudia kupata habari za kina na bila kujumlisha.

Kwa Kkurejelea haya maelezo, tumechaguamethali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini
kimakusudi.Methali hizi zimetufaa kupata habari za kina kuhusu suala ambalo tumelichunguza la
athari ya mazingira katika uteuzi wa msamiati. Hii ni kwa sababu methali hizi zina uzito katika

suala la uteuzi na athari za mazingira.

1.9.2 UKUSANYAJI DATA
Methali hizi tulizoteua katika utafiti huu zimefafanuliwa kwa njia ya maelezo. Methali sitini na

nne zimekusanywa kutoka kwa kamusi za methali, kisha zimechunguzwa ili kubaini msamiati na
uamilifu wa methali hizo ambazo zina msamiati unaorejelea viumbe wa majini katika mazingira
ya jamii. Aidha, tumetumia hojaji ili kupata uelewa wa athari wa matumizi ya methali husika
katika jamii ambayo hutumia lugha ya Kiswahili. Tuliwapa wanajamii hamsini ambao hutumia

Naikarra kilichoko katika tarafa ya Masai Mara kaunti ya Narok.

1.9.2.1. UCHANGANUZI WA DATA
Data tuliyoipata tumeichanganua kwa njia ya maelezo kulingana na malengo ya utafiti pamoja na

mihimili ya nadharia ambayo tumetumia. Kwa kutumia msingi wa nadharia ya mahusiano,

tumechanganua athari zinazojitokeza katika methali hizi. Kwa kutumia kanuni za utambuzi,
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mawasiliano na uelewa katika nadharia ya mahusiano; tumeeleza ni sababu gani thabiti
tunayotoa ili kuainisha msamiati husika kuwa unafaa katika mazingira mahsusi. Aidha,
tumeeleza iwapo msamiati husika unaotumika kwenye methali hizi unatoa athari chanya au hasi
kwa mtu binafsi au kwa jamii. Hii ni kwa sababu hiki ni kigezo mojawapo cha kuainisha athari

kwa mujibu wa nadharia tunayotumia.

1.9.3. UWASILISHAJI WA DATA
Baada ya ukusanyaji na uchanganuzi wa data, uwasilishaji wa matokeo ya data umefanywa kwa

njia ya ufafanuzi, majedwali ya takwimu, kwa kutumia pai chati na baa grafu.

1.9.4 WALENGWA
Walengwa ni jamii tumizi lugha ya Kiswahili. Tumewalenga wanajamii ambao ni walimu na

wafanyakazi katika shule ya msingi ya Naikarra na shule ya upili ya Naikarra, ambao idadi yao
ni 50. Walimu na wafanyakazi ambao tumewalenga wametoka sehemu tofautitofauti za taifa la
Kenya, kwa hivyo watakuwa kielelezo kizuri cha jinsi lugha ya Kiswahili inavyotumika katika

Mara kaunti ya Narok.
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SURA YA PILI

DHANA MUHIMU KATIKA TAALUMA YA METHALI

2.0 UTANGULIZI
Itakuwa vyema tukiweka bayana masuala ambayo yatakuwa na umuhimu mkubwa katika utafiti

huu. Utafiti wetu ni wa kiisimujamii, hivyo itakuwa bora kufafanua dhana muhimu katika

isimujamii, ambazo ni ‘isimujamii’, na ‘jamii’.

Hali kadhalika tutajikita katika maelezo ya jumla kuhusu methali, maoni ya wasomi na
wataalamu mbalimbali kuhusu methali. Isitoshe, jamii ndiyo ambayo huamua msamiati
unaoteuliwa na kutumika katika methali kwa kuyarejelea mazingira yake. Tutatoa maelezo
kuhusu methali, sifa za methali pamoja na mbinu za kuainisha methali kabla ya kutoa maelezo

kuhusu maendeleo ya taaluma hii kwa kurejelea methali za Kiswabhili.

Hatimaye tutajikita katika kueleza lugha ya Kiswahili na umuhimu wake katika utafiti huu,

ambao umeteua methali za Kiswahili kuwa ndiyo data yake.

2.1 DHANA YA ISIMUJAMII
Isimujamii ni nomino ambayo imeundwa kutokana na mbinu ya uundaji maneno ya

mwambatano. Kwa kutumia mbinu ya mwambatano (ambayo huunganisha maneno mawili au
zaidi ili kuunda neno moja) tunapata uelewa kuwa isimujamii ni neno lililoundwa kutokana na
maneno mawili, isimu na jamii. Isimu ni taaluma ambayo huichanganua lugha kisayansi, nayo
jamii ni kundi la watu ambao wana kaida na tamaduni zinazofanana. Zaidi ya hayo jamii moja ya
watu wenye utamaduni na kaida zinazofanana pia hutumia lugha moja. Sifa tulizozitaja zaweza
kutumiwa kulitambulisha kundi hilo la watu. Kwa mujibu wa maelezo tuliyoyatoa, isimujamii ni
taaluma ambayo kwa mujibu wa (Mekacha 2011:23) hutafiti, huchanganua na kufafanua
uhusiano uliopo baina ya lugha na jamii. Utafiti wetu unalenga kuuchanganua na kuufafanua
msamiati ulioteuliwa na kutumiwa katika methali za Kiswahili zinazorejelea viumbe wa majini
kwa kuangazia suala la mazingira katika uteuzi wa msamiati huo husika, katika jamii ambamo

lugha ya Kiswabhili hutumika.
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Iribemwangi na Mukhwana (2011:19) wanasema kuwa, “isimujamii hujihusisha na masuala ya
kilugha yaliyo katika muktadha halisi wa kijamii.” Kutokana na maelezo ya wataalamu hawa,
tunaona kuwa isimujamii hujishughulisha na uteuzi wa msamiati ambao utaandamana sambamba
na muktadha halisi wa kijamii. Hii ndiyo sababu Binyanya (2014: 27) anasema kwamba,
“Muktadha wa mazungumzo humwezesha mzungumzaji kuteua mada mwafaka na pia kutumia

lugha kwa njia inayoafiki muktadha”

Methali za jamii yoyote ile huteuliwa kwa njia iliyo mwafaka ili kuoana na hali pamoja na
mazingira ambamo methali hiyo imelenga. Msamiati huweza kutofautiana kutoka muktadha
mmoja hadi muktadha mwingine kutegemea uamilifu ambao msamiati umekusudiwa kutimiza

katika muktadha au mazingira hayo mahsusi.

Taaluma ya isimujamii hulenga kufafanua ni nani anatumia lugha gani na nani, wakati gani na
lugha yenyewe hutumiwa namna gani (Fishman 1968). Maoni haya ni muhimu kwa kuwa
yanaonyesha kuwa mazingira na washiriki katika mazungumzo ndio huongoza mchakato mzima
wa mawasiliano ili kuafikia uelewa. Hii ndio sababu utafiti wetu unafuata mkondo wa

isimujamii.

2.2 DHANA YA JAMII
Katika utafiti wetu, neno hili jamii tumelitumia kumaanisha jumuiya ya watu walioungana

pamoja na kutumia lugha moja, ya Kiafrika ambayo katika utafiti wetu ni lugha ya Kiswahili
katika shughuli zao za mawasiliano; licha ya kutoka katika maeneo tofauti ya kijografia, maeneo

ambayo lugha tofautitofauti za kwanza (mama) huzungumzwa.

Binyanya (2014:3) anasema kuwa, jamii ni kikundi cha watu walio na sifa fulani mahususi
ambazo zinaweza kutumiwa kuwatambulisha. Upekee wao wa kutenda na kuzungumza ni baadhi

ya mambo ambayo huwafanya kuitwa jamii moja.

Kutokana na maelezo haya, jamii ya watu huenda ikawa imeundwa na watu waliotoka katika
eneo moja la kijografia au wakatoka sehemu tofauti za kijiografia, lakini wakawa na lengo moja

linalowaunganisha, ambalo ni shughuli za kielimu.
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2.3 DHANA YA MSAMIATI
Msamiati tutaifafanua kuwa ni maneno katika lugha fulani katika idadi au jumla yake. Mzawa

wa lugha yoyote ile huwa na uwezo mkubwa wa kutumia msamiati mpana katika lugha yake.
Iribemwangi na Mukhwana (2011:154) wanasema kuwa msamiati ni hazina ya maneno ambayo
mzungumzaji wa lugha humilliki. Wanaendelea kusema kwamba ikiwa mtu yeyote anataka kuwa
na utaalamu fulani hana budi kuwa na hazina kubwa ya msamiati wa taaluma inayohusika.
Msamiati unaohusishwa zaidi na taaluma fulani huitwa istilahi. Maelezo ya wataalamu hawa
yanatilia mkazo umuhimu wa msamiati kwa mzungumzaji wa lugha na pia mtaalamu yeyote
katika taaluma yake. Ni kweli hapa kusema kwamba mtu asiyeelewa msamiati fulani, basi yeye

haelewi lugha au taaluma inayohusishwa na msamiati huo.
Iribemwangi na Mukhwana (2011:155-156) wanaeleza kuhusu kategoria nne za msamiati:
i Msamiati wa mazungumzo

Huu ni msamiati ulio na maneno machache ambayo ni rahisi kushika na kutamkika katika ulimi
wa mzungumzaji, na kwamba kulingana na usemaji wa mtu, idadi ya msamiati ambao mtu huyo
huenda akawa nao ni mia chache au elfu chache tu. Msamiati huu hutumika na watu wengi zaidi
kutokana na ukweli kwamba hata watu ambao hawafahamu kusoma na kuandika huwa

wanaweza kuzungumza. Msamiati huu hutumika ili kukidhi mahitaji ya kawaida ya kimsingi.
ii. Msamiati wa kuandika

Msamiati huu ndio kiunganishi kati ya ule wa kuzungumza na ule wa kufikirika. Huu ni
msamiati ambao hutumiwa na watu walio na elimu. Mwandishi huteua kutoka kwa orodha yake
na kutumia msamiati ulio mpana katika maandishi yake. Msamiati wa kuandika ni mpana kuliko

ule wa mazungumzo.
iii. Msamiati wa kusoma

Msamiati huu hutumika na watu wana uwezo wa kusoma. Msamiati wa kusoma kwa kawaida
hautumiki katika mazingira ya kawaida kama ule msamiati wa mazungumzo. Msamiati wa
kusoma huwa mpana zaidi kuliko ule wa kuandika. Mtu husoma mambo mengi ambayo kwa

kawaida huwa hayazungumzi ama kutumika katika hali ya kawaida ya mazungumzo.
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iv. Msamiati uliozoeleka

Huu ni msamiati ambao unajumlisha aina tatu za msamiati tulizozitaja hapo juu, na ndio
msamiati mpana zaidi. Katika msamiati uliozoeleka, msikilizaji huwa hajui kwa uhakika maana
ambayo hubebwa na neno au maneno katika msamiati huo. maana za maneno hayo hukisiwa tu

katika muktadha wake wa matumizi.

24 METHALI
Taaluma ambayo hushughulikia methali kwa kuzichunguza huitwa paremiolojia. Wamitila

(2001: vii). Anaendelea kusema taaluma hii huhusishwa mno na mtaalamu aliyejulikana kama
Archer Taylor, na kuwa baadhi ya wataalamu wanadai kuwa Taylor ndiye aliyeanzisha taaluma
ya paremiolojia.

Kipengele cha methali ni muhimu sana katika jamii nyingi barani Afrika. Finnegan (1983:379)
anasema kuwa methali zinapatikana karibu kila mahali barani Afrika. Anaendelea kutaja sehemu
ambazo methali zinapatikana kwa wingi pamoja na jamii za watu ambao hutumia methali katika
shughuli zao za maisha ya kila siku, ambapo sehemu ambazo Wabantu wanaishi hususan
Wabantu wa Kusini mwa Afrika, Kongo na Afrika Magharibi walikuwa na hazina kubwa sana
ya methali. Baadhi ya jamii za Waafrika kwa mujibu wa Finnegan zina methali nyingi sana kama
vile jamii ya Warundi ambao wana methali 4000 zilizokusanywa na kuchapishwa na

wanaparemiolojia.

Methali ni kipengele kimoja katika fani ya fasihi simulizi (Wamitila 2001: viii). Hakuna mpaka

ulio wazi ambao upo kati ya methali na vipera vingine vya fasihi simulizi.
Finnegan (1983:382) anasema yafuatayo kuhusiana na hali hii.

(Methali) hazifai kuchukuliwa kuwa semi zilizotengwa ili zikusanywe kwa mamia na
maelfu kivyake, bali zichukuliwe kuwa kipengele kimoja cha sanaa katika jamii nzima na

muktadha andishi (Tafsiri yetu)

Ni kutokana na maelezo haya ambapo tunapata kuwa kuna utata katika kuweka mpaka kati ya
methali na misemo ya kimethali. Mtu anaopoelekezewa methali au msemo wa kimethali huenda

yote kwake yakawa yale yale mamoja kuwa ameelekezewa methali.
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Sehemu inayofuata inatoa maelezo kuhusu sifa za methali, huku misemo ya kimethali

ikijumuishwa kuwa sawa na methali.

2.4.1 SIFA ZA METHALI
Katika sehemu hii tutaangazia baadhi ya sifa za methali kwa mujibu wa wataalamu katika

taaluma hii. Sifa za methali zitatuongoza kupata uelewa zaidi kuhusu methali zenyewe kwa

ujumla wake, pamoja na jamii ambamo methali hizo zimetoka.

2.4.1.1 UWILI
Sifa hii ya methali inatokana na ukweli kwamba methali huwa na maana mbili, maana iliyo wazi

ambayo hubainika kutokana msamiati uliotumika, na maana batini. Mzungumzaji anapotumia
methali, itabidi msikilizaji asikomee kwenye maana ya juujuu tu ya methali hiyo, bali awaze
kufikiria zaidi ndipo apate maana ya ndani yaani maana batini. Msikilizaji hana budi kuoanisha
mazingira ya mazungumzo, uhusiano wake na mzungumzaji, pamoja na athari zake za

kiutambuzi ndipo afikie uelewa kama ulivyokusudiwa na mzungumzaji.

Wamitila (2001: xiii) na Finnegan (1983:385) wanazungumzia sifa hii. Kutokana na maelezo

yao, aghalabu methali zote zina sifa hii ya uwili.
Mifano ya methali

I Jiwe la kutupa ngomani humpiga wako.
ii. Mali ni sawa na maua.

iii. Mwanamke mzuri hakosi kilema.

v, Paka ana nusura tisa.

V. Ukitaka kula nguruwe chagua aliyenona.

2.4.1.2 MKATO NA UFUPISHO WA KIMUUNDO
Methali huwa semi zinazotumia maneno machache ili kusahilisha maelezo. Kwa kutumia

methali, sifa za kiuchumi zinapatikana kwa sababu ya muda mfupi ambao methali hutumia

kuwasilisha ujumbe ambao ungewasilishwa kwa maneno mengi ya kawaida.

Mifano ya methali:
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i Mjumbe hauwawi.

ii. Kikulacho ki nguoni mwako.
iii. Mzazi haachi ujuzi.

v, Nguzo ya nyumba ni mke.

V. Nyongeza haigombi.

Naye Finnegan (1983: 288) anasema kuwa hali ya uchumi imeafikiwa pia kwa kutumia mbinu ya
kitangulizi, ambapo mzungumzaji hutaja tu neno la mwanzo la methali, kisha msikilizaji

anaelewa mkondo wa mawasiliano.

Kwa mfano:
i. Kawia ...
ii. Jungu kuu...
i, Majuto...
iv. Penye nia...
V. Kuteleza. ..

2.4.1.3 MBINU YA USHAIRI
Methali nyingine huwa na sifa ya kutumia mbinu ya ushairi, hasa ushairi wa kiarudhi. Kuna

methali ambazo zimechukua usawa wa mizani katika upande wa kwanza na upande wa pili,

vilevile vina vya kati na vya mwisho huenda vikafanana (Wamitila 2001: xiv)
Kwa mfano:

i. Mtenda akitendewa, hulalama kaonewa
ii. Uongo haramu, ingawa mtamu

iii. Haraka haraka, haina baraka

iv. Penye nia, pana njia

V. Penye tamu, pana sumu

Vi, Penye uhondo, pana uvundo.
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24.1.4 MATUMIZI YA TAMATHALI ZA USEMI
Sifa hii hutumiwa katika methali nyingi. Baadhi ya tamathali za usemi ambazo methali hutumia

ni pamoja na
a) Sitiari

Sitiari ni muhimu sana hata katika mazungumzo ya watu ya kila siku. (Wamitila 2001: x-xi)

Mifano ya methali ambazo zimetumia sitiari ni:

I. Ujana ni moshi ukienda haurudi.
ii. Mambo ni kangaja, huenda yakaja.

iii. Mapenzi ni majani, popote penye mbolea hujiotea.

iv. Nguvu ya mamba ni maji.
V. Mali ni ngazi, utakapo hupanda.
b) Chuku

Chuku ni tamathali ya usemi ambayo huongeza chumvi au kupunguza chumvi habari kuhusu hali

fulani.
Mifano ya methali ambazo zimetumia tamathali ya chuku kwa mujibu wa Wamitila (2001: ix) ni:

i. Ndovu akitamba ni masika.
ii. Hakuna kubwa lisiloshindwa.

iii. Papo kwa papo kamba hukata jiwe.

2.4.1.5 MATUMIZI YA LAHAJA NA MSAMIATI WA KALE
Methali ni mojawapo ya taaluma zilizo na hazina muhimu sana ambayo huwezesha lugha yoyote

ile kuhifadhi msamiati wake wa kale. Baadhi ya methali huweza kutumia msamiati wa kale.
Finnegan (1983: 391) akimrejelea Chatelaine (1894: 22) anasema:

Methali zinatambulika na hufanya hivyo kwa kutumia mbinu nyingi zikiwemo matumizi

japo si kila wakati maneno ya kale au msamiati usiokuwa wa kawaida... (Tafsiri yetu).

29



Wamitila (2001: ix) ameorodhesha mifano ya methali ambazo zimeundwa kwa kutumia

msamiati wa kale na matumizi ya lahaja:

i Mchama ago hanyele huenda akauya papo.
ii. Kuva mva na mvuvi

iii. Afadhali dooteni kama ambari kutanda.

iv. Msi kucha kwambwa nyamba

V. Ukilala na ng’ombe tinde huamkia kuchuna
Vi. Sitapiki nyongo harudi haramba

vii.  Nguwe huagana wakenenda.

2.4.2 MBINU ZA KUAINISHA METHALLI
Methali huweza kuainishwa kwa namna tofauti tofauti, kulingana na dhamira au lengo la

mwanaparemiolojia anayezikusanya na kuziainisha methali zenyewe. Katika sehemu hii,

tutaeleza kuhusu mbinu hizo za kuziainisha methali hizo husika.

2.4.2.1 UANISHAJI WA KIMAUDHUI
Katika uainishaji huu, methali huwekwa kwa makundi kutegemea maudhui yanayopatikana

katika methali hizo kwa mujibu wa mtafiti. Mfano wa uainishaji huu wa kimaudhui ni ule
unaozungumziwa na Joon (1992:71-74) akimrejelea C.L. Sibusiso Nyembezi (1963), ambaye
ameainisha methali za Kizulu, katika makundi makuu yafuatayo pamoja na vijikundi vidogo

vidogo chini ya makundi makuu:

1. Ut
a. Ukarimu
b. Tabia mbaya
c. Fahari
d. Utovu wa shukrani
e. Ukaidi
f. Utovu wa utu wema na maadili murua

g. Mengineyo yanayohusika na utu.
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2. Uaminifu na utovu wa uaminifu
a. Udanganyifu
b. Hila

c. Utovu wa uaminifu

3. Urafiki na uhasama
a. Vitisho

o

Kisasi

Utovu wa huruma
Uadui

Urafiki

Uhasama

ho® o O

g. Mengineyo yanayohusika na urafiki na uhasama.

4. Bahati njema na bahati mbaya
a. Bahati njema

b. Bahati mbaya
c. Taabu

d. Kazibure

e. Kutofaulu

f. Kukata tama
g. Tashwishi

h. Kutia moyo
5. Ujasiri na woga

6. Mambo ya nyumbani
a. Ndoa
b. Urithi
c. Uendelezaji wa nyumba

d. Uzawa
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e. Wazazi na watoto
f. Mizimu

g. Mazungumzo

h. Mwazimo

Mengineyo yanayohusu mambo ya nyumbani
7. Mapito ya wakati
a. Uzee

b. Kifo

8. Busara na ujinga

9. Tahadhari
a. Malezi ya watoto
b. Hatari
c. Kufanya mambo mwenyewe
d. Kutafuta mashauri
e. Madhara ya vitu vidogo
f. Kufanya mambo bila kujali
g. Huruma kwa wengine
h. Shukrani
i. Utondoti

J- Uvivu na jitihada

k. Mengineyo yanayohusu tahadhari

10. Mengineyo yasiyotengwa chini ya makundi tisa ya juu.
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2.4.2.2 UAINISHAJI UNAOTEGEMEA SAUTI ZA KATI NA ZA MWISHO
Katika uainishaji huu, methali huwekwa kwa makundi kutegemea sauti za kati na za mwisho

ambazo zimetumika kuiunda methali husika.
Mifano ya methali hizo ni hizi zifuatazo:-

I. Haraka haraka, haina baraka.

ii.  Binadamu ni ngamba, hawakosi la kuamba
iii.  Mtenda akitendewa, hulalama kaonewa.
iv. ~ Mambo ni kangaja, huenda yakaja.

v. Mwana mtukana nina, kuzimu enda kiona.

2.4.3 UANISHAJI KATIKA MAKUNDI YA NOMINO
Katika uainishaji huu, methali huwekwa katika makundi ya nomino ambazo zimetumika katika

uundaji wa methali husika. Hebu tutumie uainishaji wa Andambi na Murono (2005). Baadhi ya

makundi katika uainishaji wao ni haya yafuatayo:

2.4.3.1 METHALI ZONAZOREJELEA SEHEMU ZA MWILI
Methali zote ambazo hurejelea sehemu za mwili huwekwa katika kundi moja. Mifano ya methali

katika Andambi na Murono (2005) katika kundi hili ni kama:-

)} Mkono mmoja hauchinji ng’ombe.
i) Mwenye macho haambiwi tazama.
iii) Sikio la kufa halisikii dawa.

iv) Jino la pembe si dawa ya pengo.

V) Shingo hubeba vyombo, roho hubeba mambo.

2.4.3.2 METHALI ZINAZOREJELEA WANYAMA
Mifano ya methali katika Andambi na Murono (2005) katika kundi hili ni kama ifuatavyo:-

)] Paka hashibi wali, matilabaye panya
i) Siku ya kufa nyani miti yote huteleza.
iii) Ukitaka kula nguruwe, chagua aliyenona.
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iv) Mbwa hafi maji akiona ufuko.

V) Fahali wawili hawakai zizi moja.

2.4.3.3 METHALI ZINAZOREJELEA NDEGE
Mifano ya methali katika Andambi na Murono (2005) katika kundi hili ni kama ifuatavyo:

1) Makuukuu ya tai si mapya ya kengewa
i) Dua la kuku halimpati mwewe.

iii) Kuku akiacha wana ana mayai tumboni
iv) Kunguru mwoga hukimbiza ubawawe

V) Ndege asiyenaswa leo ni kitoweo cha kesho.

2.4.3.4 UANISHAJI WA METHALI ZINAZOREJELEA WADUDU
Mifano ya methali katika Andambi na Murono (2005) katika kundi hili ni kama ifuatayo:

)} Dudu liumalo silipe kidole

i) Fuata nyuki ule asali

iii) Hakuna masika yasiyokuwa na mbu.
iv) Nzi kufia tuini si hasara.

V) Ganda la muwa la jana, chungu kaona kivuno.

2.4.3.5 METHALI ZINAZOREJELEA MIMEA NA MATUNDA
Mifano ya methali katika Andambi na Murono (2005) katika kundi hili ni kama hii ifuatayo:-

i) Gogo la mvule si la mbuyu

i) Buyu kali ni dawa ya mwana mimba

iii) Atakaye kupika mchuzi, kiungo ni malimau
iv) Mbaazi kukataa kuzaa husingizia jua.

V) Masukuzi ya leo ndio msitu wa kesho.
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2.4.3.5 METHALI ZINAZOREJELEA HALI
Methali katika (2005) katika kundi hili kwa mujibu wa Andambi na Murono (2005)

zinaoanishwa na mifano ifuatayo:

1) Majuto ni mjukuu, huja baadaye
i) Hamna hamna ndimo mliwamo
iii) Asiyejua kufa na atazame kaburi
iv) Asiyejua hili ajua lile

V) Baada ya dhoruba huja utulivu

Udhaifu wa kuainisha methali kwa mujibu wa nomino, ni kuwa baadhi ya methali huwa na

nomino Zaidi ya moja, na kwa hivyo kuweza kuziainisha ipasavyo linakuwa jambo gumu.
Mifano ifuatayo inaonyesha hali hii.

)} Joka la mdimu hulinda watundao. (mnyama na mmea)
i) Bua huua ndovu. (sehemu ya mmea na mnyama)

iii) Bahili huchumia nondo na kutu. (binadamu na mdudu)

2.4.4 METHALI ZA KISWAHILI
Methali za Kiswahili zimekusanywa katika kazi kadhaa za kifasihi. Kazi hizo zimefafanuliwa

kwa lengo la kuwaongoza wasomaji wa kazi hizo. Wamitila (2001: vii) anatuambia kuwa kazi ya
kwanza ambayo ilikusanya methali za Kiswahili ilikuwa ya Taylor, ambayo ilichapishwa mwaka
wa 1891; kazi hii imeadimika siku hizi. Kazi hiyo ya Taylor inajulikana kama African
Aphorisms. Anaendelea kusema kuwa kazi ya Saleh Farsi, Swabhili Sayings ndiyo iliyokuwa ya
kwanza kushughulikia methali katika mazingira ya Afrika Mashariki. Kazi hii inachukuliwa

kuwa msingi wa uchunguzi wa methali.

Kamusi mbalimbali za methali zimechapishwa baada ya kazi ya mwanzo ya Farsi. Wamitila
(2001: vii) anamrejelea Albert Scheven na kazi yake Swabhili proverbs, kazi ambayo imekusanya
methali mbalimbali kutoka kwa maandishi mbalimbali ya Kiswahili, kisha akazipanga methali
hizo katika makundi tofauti tofauti kwa mujibu wa maudhui au dhamira zilizomo katika methali

husika. Wamitila (2001:vii) anaendelea kusema kuwa kazi hiyo imelenga hadhira ya Wazungu.
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Katika kazi hiyo, Scheven anaziainisha methali za Kiswahili katika matapo au makundi

madogomadogo hamsini na sita baada ya kuainisha methali kwa kutumia kigezo cha maudhui.

Baadaye tafiti nyingi kuhusu methali za Kiswahili zimefanywa. Nyingi ya tafiti hizo
zinabainisha jinsi lugha ya Kiswahili inavyozidi kupanuka katika mawanda ya matumizi yake.
Baadhi ya kazi za utafiti wa methali ambazo zimekwisha kufanywa ni kama vile: Karama
(1983), Ndalu (1989), Wamitila (2001), Andambi (2005) King’ei (2008) na Arege (2011). Kadri
utafiti unavyozidi kufanywa ndivyo idadi ya methali inavyozidi kuongezeka. Kwa mfano;
Wamitila (2001) amekusanya jumla ya methali elfu mbili mia tisa na sitini na nne, naye Arege
(2011) amekusanya methali elfu tatu mia tano thelathini na sita. Kazi hizi zinaonyesha wazi

kuwa methali ni muhimu sana katika jamii na kwa hivyo methali zinapewa uamilifu mkubwa.

2.5 LUGHA YA KISWAHILI
Utafiti wetu umejikita katika lugha ya Kiswahili. Lugha ya Kiswahili inatumika na watu wengi

zaidi nchini Kenya katika shughuli zao za kila siku za ujenzi wa taifa.

Mukhwana (1990:1) anasema kuwa lugha haiwezi ikatenganishwa na jamii, kwa sababu
mahusiano ya kilugha ni mahusiano ya kijamii vilevile. Anaendelea kusema kuwa, kuchagua
lugha fulani itumike mahali fulani na watu fulani hufanywa ili kuathiri muundo wa jamii husika
ili kutosheleza mahitaji fulani ya kijamii. Maelezo haya yanatupa mwelekeo kuwa lugha fulani

hutumiwa na jamii katika mazingira yanayoruhusu lugha hiyo kutumiwa ili itimize lengo fulani.

Methali za Kiswahili hutumiwa baina ya wanajamii ambao wanaielewa lugha ya Kiswabhili kwa
lengo la kufanikisha mawasiliano kwa namna ya kipekee. Methali fulani hutumika katika
mazingira mahsusi ili kuleta athari fulani kwa mwanajamii. Athari hiyo hulenga kufanikisha

uamilifu wa jukumu au majukumu fulani kwa msikilizaji.

Lugha ya Kiswahili ina nafasi kubwa miongoni mwa lugha nyingine za kiafrika nchini Kenya.
Ni lugha ya Kiswahili peke yake ambayo imetunukiwa majukumu mawili, jukumu la kutumiwa
kama lugha ya taifa na jukumu la kuwa lugha rasmi. Methali za Kiswahili hutumika katika

mazungumzo Ya kila siku, yawe rasmi au ya kawaida tu.
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Katika mahusiano baina ya watu mbalimbali, mawasiliano huanza kwa namna mbalimbali hadi
kunapotokea mabadiliko katika mawasiliano ambayo mwishowe hujenga maafikiano baina ya
watu hao. Hii ndiyo sababu Kiswahili hutumiwa na watu wa matabaka yote (Whiteley 1974:
190, 208).

Kwa kuwa lugha ya Kiswahili hutumika katika shughuli nyingi za mawasiliano na watu wa jamii
tofauti nchini Kenya, methali za Kiswahili pia huwa sehemu mojawapo ya shughuli hizo, kwa
kuwa hutumika kwa lengo la kufanikisha mawasiliano. Hii ndiyo sababu lugha ya Kiswahili

itakuwa mhimili mkubwa katika utafiti wetu, kwani ina hadhi na majukumu mengi nchini.

26 HITIMISHO
Katika sura hii tumeeleza dhana muhimu katika utafiti wetu. Methali ni utanzu muhimu sana

katika maisha ya kila siku ya binadamu. Umuhimu huu unatiliwa nguvu na utafiti ambao
unafanywa na watafiti wanaparemiolojia ambapo methali nyingi zimekusanywa kwa kuziainisha
kwa mbinu tofautitofauti na pia kwa kueleza sifa za methali. Kutokana na umuhimu huu wa
methali katika jamii pamoja na sifa zake, ufahamu wa dhana za isimujamii na jamii ni muhimu
katika kuelewa matumizi yafaayo ya methali. Methali za Kiswahili kama ilivyo lugha ya
Kiswahili ni muhimu kwa jamii katika eneo hili la Afrika Mashariki na Kati, kwa kuwa

wanajamii wengi wanaielewa lugha ya Kiswabhili.
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SURA YA TATU

UFAFANUZI WA METHALI ZA KISWAHILI ZINAZOREJELEA VIUMBE WA
MAJINI: SIFA, TABIA NA MAUMBILE YA VIUMBE WALIOTUMIKA KATIKA
METHALI HIZO

3.0 UTANGULIZI
Joon (1992:36) anasema kuwa sifa moja ya methali ni ufupi. Katika kutumia methali

mzungumzaji hufupisha maelezo mengi kutokana na utumizi wa maneno machache sana. Kwa
sababu hii basi, Joon anatuambia kwamba ni kazi ngumu inayohitaji ustadi wa kiwango cha juu

katika uteuzi na matumizi ya maneno.

Kutokana na maelezo haya, hatuna budi kukubaliana naye katika shughuli inayohusiana na
uteuzi wa methali zenyewe. Uteuzi wa msamiati katika methali unafaa kusheheni sifa ambayo
haitamkanganya msikilizaji kwa kuwa anauelewa msamiati wenyewe na wakati huo huo

kupitisha ujumbe ambao ungefafanuliwa au kuelezwa kwa kutumia maneno mengi sana.

Katika sura hii, tumezifafanua methali za Kiswahili zinazotumia msamiati wa viumbe wa majini.
Katika ufafanuzi wetu, tumetoa maelezo kuhusu methali husika kwa kuzingatia tabia na

maumbile ya viumbe kwenye methali husika kwa mujibu wa jamii ya Waswahili.

Tumeziainisha methali zenyewe kwa njia ya kialfabeti. Katika kutumia mtindo huu wa uainishaji
tumekumbana na baadhi ya methali ambazo zimetumia msamiati ule ule ila kwa mtindo tofauti
ambapo msamiati au neno fulani litapatikana mwanzoni mwa methali fulani na neno lilo hilo
lipatikane katika sehemu tofauti kwenye methali tofauti. Pale ambapo tumejipata katika hali
kama hiyo basi tumemwelekeza msomaji hadi kwenye methali ni sawa na hiyo ambayo tayari
tumeshaishughulikia.

Katika sura hii, tumeangazia jinsi wataalamu wanavyosema kuhusiana na msamiati ulioteuliwa.
Kwa kufanya hivi, tumekuwa katika hali bora ya kuweza kuupambanua msamiati uliotumika na

jinsi unavyofaa kutumika katika methali fulani iliyoteuliwa.

Katika utafiti wetu, tumetumia methali zinazorejelea viumbe wa majini zinazopatikana kutoka

kwenye kamusi za methali ambazo tulikumbana nazo. Kwa kufanya hivi, tunataka kuungama
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kuwa huenda kukawa na methali nyingi zaidi ambazo zinarejelea viumbe wa majini, ila

hatujazitaja katika utafiti wetu.

Tamathali za usemi za tashbihi, istiara na uhuishaji zimetufaa katika kutoa maelezo kuhusiana na
msamiati ulioteuliwa pamoja na kuiangalia jamii katika mazingira yake, kwa kuangazia tabia,
sifa na maumbile ya viumbe walioteuliwa na kutumiwa katika methali hizo na uhusiano wao na
viumbe wengine, na mazingira yao kwa jumla. Hivyo basi, msamiati uliotumika katika methali
hizo husika utakuwa muhimu sana katika utafiti wetu, ili tupate uelewa kuhusu sababu za uteuzi

wa viumbe wa majini katika methali hizo.

1. ALAYE KITU CHA MAMBA ASIFIKE MAJINI
Mamba ni mnyama mkubwa ambaye huishi majini. Kamusi ya Kiswahili Sanifu toleo la tatu

(2013:320) wanasema kuwa ni mnyama kama kenge mkubwa mwenye magamba akaaye mtoni

na ziwani.

Tofauti na wanyama wengine wa maji baridi kama vile kiboko ambaye hutoka ndani ya maji
usiku na kula nyasi, mamba yeye hubaki majini na kuyafanyia mawindo yake pale pale. Mamba,
atawasubiri wanyama ambao huenda kukata kiu chao majini ndipo wawe chakula chake.

Tabia hii ya mamba inatufafanulia sababu za kuteuliwa kwake na kutumiwa katika methali hii,
kuwa mamba kwa kawaida huwa yuko majini au karibu na maji, na kwamba mawindo yake

hutekelezwa pale majini. Mamba hula nyama.

‘Alaye’ ni kitenzi kilicho katika hali ya mazoea. Katika methali hii, mamba hupata chakula
chake pale majini kwa kuwavizia wanyama wanaoenda kunywa maji yale. Hivyo basi tunaona
namna ambayo uteuzi wa msamiati katika methali hii unavyooana, yaani hali ya kula kwa
mamba, na mamba kwa maji. Moja kwa moja mchango wa mazingira katika uteuzi wa msamiati

uliotumika katika methali hii unabainika bila wasiwasi wowote.

Katika mazingira ya mtoni huenda mtu asimpate mnyama kama kiboko majini kila wakati au
katika maeneo ya majini, hali ambayo ni tofauti kwa mamba ambaye daima huwa kama hayuko

ndani ya maji, hujibarizi au hujibanza karibu na maji ili aote jua, na anapomuona mnyama

39



yeyote akielekea majini mamba hurudi ndani ili kujitafutia chakula; ambacho huwa ni mnyama

huyo ambaye anayanywa yale maji.

Si ajabu basi neno ‘majini’ limetumika kumaanisha ndani ya maji. Kutokana na hali hii, pana
uwezekano mkubwa mno wa kukutana na mamba ndani ya maji, na hivyo kuwa chakula chake.
Sifa na tabia hii ya mamba inaoana vyema na mazingira yake, hivyo uteuzi mwafaka wa

msamiati katika methali hii.

2. ANA NCHI YAKE SIMBA ANA MAJI YAKE MAMBA
‘Ana’ ni kitenzi kilicho na maana ya kumiliki katika nafsi ya tatu. Kama tulivyokwisha kueleza,

mamba ni kiumbe ambaye daima huwa na uhusiano mkubwa sana na maji. Mamba huishi majini
na kuyafanyia mawindo yake pale majini. Awapo majini, mamba huwavizia viumbe wengine
ambao huenda kukata kiu chao mtoni, na kuwawinda ndipo awale. Hali hii ya mamba humfanya
kumithilishwa na mfalme wa majini kama asemavyo Wamitila (2001:27) kuwa mamba ni

mfalme wa majini ambaye hula nyama.

Sote tuna ufahamu wa simba kuwa ni mnyama maarufu sana miongoni mwa wanyama pori kwa

kuwa na nguvu, ni mkali na pia mwindaji hodari, kwa hivyo yeye kwa kawaida hula nyama.
Wamiltila (2001:27) anasema kuwa, ‘simba ndiye mfalme kwenye nchi kavu.’

Kutokana na maelezo haya, tunaelewa moja kwa moja kwamba simba ni mnyama mkubwa wa
porini na pia hula nyama. Simba siye mnyama mkubwa zaidi wa nchi kavu. Kunao wanyama

wakubwa kuliko simba kimaumbile kama vile ndovu, ila ndovu hali nyama.

Tabia za mamba na simba za kuwawinda wanyama wengine na kuwala zimefananishwa na za
mfalme au kiongozi wa wanadamu ambaye ana haki ya kuwatawala na kuwatendea watu

anaowatawala jinsi atakavyo.

Uhusiano uliopo kati ya mamba na simba katika janibu wanazomiliki, ulifaa katika matumizi ya
methali hii, kuwa hakuna eneo, boma, nchi au ufalme ambao hauna kiongozi wake ambaye ana
uwezo mkubwa kwa wale anaowatawala, na kuwa kila kiongozi hutawala eneo lake mahsusi na
wala hawezi akatawala kwa kiongozi mwingine. Uhusiano uliopo kati ya simba, mamba na

maeneo yao ya kimazingira ambayo wao huyatawala unaonekana
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3. ANAYETAKA KUFA NA ALA BUNJU, ATAZAME REHEMA YA MUNGU

TUKI (2013:48) inasema kuwa bunju au bungu ni samaki wa baharini wa kahawia anayejifurisha
mwenye sumu ambayo huondoka akisafishwa vizuri. Wamitila (2001:29) anasema kuwa, ‘bunju

ni aina ya samaki ambaye huwa na sumu.’

Maelezo haya yanayomhusu bunju yanatupa ukweli kuhusu samaki huyu, kuwa ana sumu
ambayo inaweza kumdhuru au hata kumuua mtu, hasa iwapo samaki huyu hakusafishwa vizuri

kabla ya kuandaliwa.

‘Anayetaka’ ni kitenzi kilicho na maana ya kuwa na hamu fulani ya mtu, kitu au kitendo fulani.
Hivyo basi, anayetaka kufa ni kiumbe aliye na hamu ya kuaga dunia. ‘Ala’ ni kitenzi kula katika
wakati usiodhihirika -a huenda ukawa wakati wa hali ya mazoea au wakati uliopo. Hivyo basi
wakati wowote ule afikiriapo mtu kula bunju, atakuwa akijitia katika hatari ya kuathirika

kutokana na ulaji wake kwa sababu ya sumu ya bunju.

Atazame rehema ya Mungu, kama asemavyo Wamitila (2001:29) kuwa ni kuomba msamaha wa

Mungu kwa kuwa atakufa tu.

Katika methali hii, tunaona uhusiano uliopo kati ya kumla bunju na matokeo yake ambayo

hatimaye ni kifo.

Bunju basi ni samaki ambaye ameteuliwa na kutumika katika methali hii kwa sababu ya sifa
yake ya kuwa na sumu ambayo anamiliki. Si samaki wote huwa na sumu, kwa hivyo Waswahili
walikuwa na lengo la kuwasilisha ujumbe mahususi kwa kutumia samaki bunju ambaye ana sifa

na maumbile yanayosadifu ujumbe uliokusudiwa kuwasilishwa kwa msikilizaji au wasikilizaji.

4. ATAKAYE MAJI MTONI ASIMTUKANE MAMBA
Methali hii imetumia jina mamba kama ile iliyotangulia. Hivyo basi, maelezo kumhusu mamba

ni sawa na yale ambayo tayari tumeshaeleza. Neno ‘atakaye’ limetumika, nalo ni kitenzi kutoka
kwa mzizi ‘tak’ kilicho na maana sawa na ‘hitaji’. Kamusi ya Kiswahili Sanifu (2013: 535)
inatuambia kuwa ‘taka’ ni kuwa na hamu au haja ya jambo fulani. Kitenzi hiki kinaingiliana na
mamba kwa sababu mamba huishi katika maji baridi kwenye mito au maziwa. Maji baridi ni

maji ambayo hayana chumvi. Binadamu aghalabu huyatumia maji haya baridi katika shughuli
41



zake za kawaida za nyumbani. Ndiposa ayapate maji haya basi, huwa hana budi kufika mtoni au
sehemu nyingine zenye maji baridi ili ayapate, na mito ni makao ya mamba. Pana mito ambayo
hupitia majanibu ya Waswahili, kama vile mto Galana, ambao huwa na mamba wengi. Katika
methali hii basi tunaona jinsi msamiati ulioteuliwa unavyokubaliana na mazingira halisi ya jamii

ya Waswabhili, pamoja na shughuli zao.

Ndipo upate maji mnyama unayeweza kukumbana naye ni mamba, na wala si wanyama wengine

hatari wa majini kama vile papa ambao huishi baharini.

Uteuzi huu wa msamiati unatusawiria ukweli wa mazingira halisi ya jamii ya Waswahili kwa

kutupa uhusiano uliopo kati ya mamba, binadamu na maji.

5. AVUMAYE BAHARINI PAPA KUMBE WENGINE WAPO
Katika methali hii, neno papa limetumika. Andambi A. (2005) anatoa fasili ya neno hili papa

kuwa samaki mkubwa na mkali ambaye huishi baharini. TUKI (2013:450) inafasili papa kuwa

samaki mkubwa wa bahari asiye na mamba, mwenye ngozi nene ya kijivu hafifu.

Tumetajiwa pia baadhi ya aina za papa wakiwemo papa upanga, papa pingusi, papa usingizi na
papa amrani. Katika ufafanuzi wetu, hatutatoa maelezo ya kila mmoja ya aina hizi za papa bali

tutatoa maelezo ya jumla.

Katika maelezo ya jina papa, tunaona kuwa ni samaki mkubwa mwenye ngozi nene mkali na
ambaye huishi baharini. Bahari ni eneo kubwa la maji yenye chumvi, na ambalo hutenganisha
mabara. Uteuzi wa neno hili ni kubainisha uwezo alio nao papa akilinganishwa na samaki

wengine.

Pia kitenzi ‘avumaye’ kimetumika. Kitenzi hiki ambacho kinatokana na mzizi ‘vum’ kimetumika
kwa maana ya kutoa sauti yenye uzito na pengine yakutisha kama vile sauti ya simba, upepo
mkali, ngoma, nyuki au maji mengi yanapomiminika kwa kasi TUKI (2013:625). Sababu za
kuteua kitenzi hiki ni kuleta mshabihiano kati ya papa na vishindo vyake baharini. Licha ya
ukweli kwamba samaki hawatoi sauti majini, kitenzi hiki kinatudhihirishia nguvu za papa

anapoogelea pale baharini.

42



Kumbe wengine wapo ni maneno ambayo yanaweza yakaelezwa kwa njia mbili. Kwanza,
maneno haya yameteuliwa kuwakilisha samaki na viumbe wengine wa majini katika mazingira
ambamo papa yumo. Samaki wengine wadogo kama vile changu, taa, mkizi, kaa miongoni mwa

wengine wanadhalilishwa katika mazingira ambamo papa yumo.

Uteuzi huu pia unawarejelea viumbe wengine wa baharini ambao wanatisha na kuwa wakubwa
zaidi ya papa mwenyewe. Mfano ni papa wengine na nyangumi ambao ni wakubwa zaidi
kuwashinda papa. Katika kuegemea mtazamo huu, tunaona ukweli kwamba licha ya papa kutisha
kule baharini, kunao papa wengine na nyangumi ambao pia wanatisha na hata huwa na ukubwa

uliozidi ule wa papa wa awali.

Katika maelezo haya tunaona jinsi mazingira halisi ya bahari yanavyooana na sifa ya papa
unapomfananisha na viumbe wengine wa majini. Uteuzi huu unadhihirisha ufanisi mkubwa wa
methali hii katika jamii ya Waswabhili, kwa kutupa uhusiano uliopo baina ya papa na viumbe

